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1. 'Hoomoo:imija (gr:č. homcmy.mos < homo(s) + O.nama = isto ime) 
jezička je pojava koju ohiJ.j.ežava jeddns.tvenost, podwda:rinosit akustičke 
i/ili gmf.iičke slike riječi i veća fili manja rnlZliičito:st 111jihov:ilh znaičenja me­
đu ·kojima se 111e može usipas1taviti log:iJčk.i, tj. metaforillčki lili metonimički 
odnos. Stepen homoin:imije oidređuje obim podud.a:rmooti vanjskih .m.ate­
:rijaltniih i:zraiza fonološk!ilh jedinica. Apsolutne homonime obilježava pot­
puna jed:nakos•t 02111ačujućeg dijela jeztčloog znaka (npr. sl. b6ksi1 b6ko;a m 
»ograđen prostor«: sl. 1b6ks boksam »vrsta kože«), a p.ail'icija~:ni hom.om:i­
mi su djelomtčmo .podudarni zbog ra!zli!ka u n.adoogmental:nim, proroclij­
skim os01binia:ma fonema i alo:Dona (:npr. ra"11:ike u kv.antiretu i kvalite­
tu :n.aigla.§enog samoglas:n'i:kia: sl. b6kst boksam I ib6ks2 ib6ksa m: boks 
b6koo m „vrs ta spor.ta«; drugo mj€'Slbo akcenta: s!. k()ISiti -im »rezati., 
reći kos!()llll ili kosilicom«: k6siti -im »ručati«; r.a"1l:i!čiti tipovi intonacije : 
sl. bič-ek ...,čkam »Vlrsta ibiJjike« : biček -<čkam ~·mlad bik«). 

2. U okviru sloveniručk0-<sripskohr.vatske homcm.i.mije xijeoi2 ta ling­
vistička pojava ima illeke sipecilične crte određene samim j21borom teme. 

2. 1. SlovenačkO-<S[')pskohrvatski parovi riječi sipadaju u dva razli­
čita jezička sistema, gdje su, p,ored drugih r.a'Zlika, strukt'llllID.e razlike 
t.akođe s.ad111žane i u prozodiji. To nam :potvrđuje i poređenje nads·egmen-

* Referat na XI ·lmn~resu slavista Ju.goslaivije (Sarajevo, ok!tobar 1985) 
1 Sta je značenje rij-eči, može razriješiti odnos među 1pr·eidmetom van­

jezičke s1Na:rnlQS•ti, i"iječju kao nje.govim imernovanj.em i pojmom kao pred­
stavom .(= psihičkom sHfoom) u svijesti fovjek:a. Značenje J.-.iječi nam dakle 
predstavlja je:?Jički uobUčenu predstavu konkretnog ili aipstraiktnog predmeta 
vanjeztčke stvairnos,ti u svi}eslti pr·irpadinika određenog jeziilm. Upar. Jože To­
porišič, Slovenska slovnica, Miairdibor 1976, 93; Jaka MiuJ:ler, Pomenske sku­
pine in pomenska sestava besed (samos.talnikov), Zbornik SSJLK, Ljubljana 
1980, 35. 

2 O sL-sh. homonimii'i pisao je već Vatrosla·v Kalenić u Pomenske raz­
like besed istega izvora v slovenščini in srbohrvaščini, Zbornik SSJLK, Lju­
bljana 1980, 47- 64, a IU.stu 267 »riječi koje jednako g.lase u oba jezika, u 
siovenačkom i srrpskoh'I'IVart.!skom, aH su im :?Jnačenja različita« sadrži g1rama­
tika Janka Juranč,tča Slovenački jezik, Gramatika slovenačkog jezika. za Srbe 
i Hrvate, Driugo, dopunjeno i·zdanje, Ljubljana 1971, 30-37. 
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tnth osobjnia sl. i sh. glasova koji s[uw za mferencij.aciju 2JOO!čenja i 
njihovih kombinatO!rn.'i!h varjjamiata.11 Ra:zlimti likovi sl. i sh. fonema i 
a:iofona stva:r.aju :pribhžno, ogram:ičeno, dje1omiičmo pokrivanje <likustiČ·· 
kog dijela jeZiičkih znakova, što je uzrok da su sl....JSh. p.a;oovi !riječi. p.ar­
ci.ialno homanimn:i.4 Ta međujezi,oka fonološka ne.identičnost mogla bi 
hiti bitan rntlog da u procesu govorne komunikacije ne doliazi oošće d10 

pojave docLa.vanja takvih značenja riječia:na koji se već u sastavu drugih 
rjj.eči nala::re.5 C.iinjen:Lca da riječi koje :Zbog sliičmiosti u vanjslltim mate­
~ij,ah1im izr.a:ziima. dobivaju značenja Oi11lih Sih. riječi sa kojima su u od ­
DIOSU ,parcij.allne ho1mo.nimije 1S1padaju u :pUibli.cistički fu<nkci0!11alrn.i stil, do­
pušt.a 'Zakljwčak da je zibog - ipo kvalitetu, namjeni i :i:zvoru - razli­
čite št.ampe i rphsana komunikadja put :za pojavu udvostručenja zna­
Oe'nja. 

2. 2. Bez obzira .na postoje6e razlike u pravilima i odred1bam.a u 
oba p.ravopds.a gma.fijske su ra:zlike :ii2lmeđu sl. i sh. :parova riječi mnogo 
marnje nego akustiičke. Poređenje tih međujefilčk:i:h parova .iJz komuni­
kacijskog i pUiblicističkog funkieionalinog st:iJa6 pokazalo je da je j.edi!Il-

3 A:nron Breznik, O učenju srbohrva.ščine, Mentor 1 1936, 140-146; Jože. 
Topodšič, Slovenski jezik, Izgovor i intonacija sa 'l'ecitacijama na pločama, 
Zagreb 1961 , 43- 50; Jože Toporiš·i1č, Liki slovenskih tonemov, SR 1968, 1- 5. 

~ Por~b.a pan·a sl. grad gradu m »·dvorac, zaim;i.k«: sh. grad g•rada m 
.-naselJe k:>Je. }e upravno, privredno, lwltUJrno središte šiireg područja« poka­
ZUJe . . _meduiez1cke razlike u akusti·čkoj slici ri_ječi. Za . zvučni dentalni okluzi-v 
zahtiieva slovenačka knj·iževna noPrna, za ra2l!Jiku od srpskohrvatsike bemuč­
nu. realizaciju za iS'Ve z\nučne ·kcmsonante :na kraju riječi ispred ,~e - kao 
opste pravilo; · oba tonema su cilrkumflelkisa sa jednakom tonskom 1i1111ijom, 
samo Je kod sh. r. tonski inteiwal veći i dužina trajanja dufa od sl. " .. 

; U kategoriju riječi sa dodatim zmačenjem spadaju sl. up6ren -ma 
»koj1i se odup:iire« + »ustrajan« < sh. i1po:ran -·rna; sl. upornost - i ž »bruntov­
no:st« + »usitrajinost« < sh. iipo11nost -i ž; sl. mera -e ž »jediin'ica, predmet 
za mjerjenje, veHčina« + »postupak, nač.in, č.iir1« sh. mjera -e ž : sl. govornica 
-e ž »žena gov:oom.itk« + »podij, poziornica za govore« < sh. gbvormica .. - e ž; 
sl. zalagati -am se »i:lJdaŠ[JJO jesti« + •»trn.JJdiirti se« < sh. zalagati -am se; sl. 
stradati -am »glaJdovati« + »trpje!tii, propasti« < sh. stradati -am; sl. sredina 
-e ž »s:red11ji položaj« + »okolina, regija« < sh. sredina -e ž; sl. zapeti za­
pnem »pričv:rs1!Ji1H« + t»pQitl'U:diti Se« < sh. zapet1, zapnem. 

6 U msgitSitarskom radu autora ov.og č~anka Međujezička slovenačko­
-srpskohrvatska homonimija iz komuni1lmoi<Jskog i publicistLolmg :llunkc'ional­
'nog s•tiila od 238 sl.-sh. par01Va riječi 25 odn. ll,9.2~/o grafijski je neidentičn.ih. 
Jože Toporišič, SlOvenska slovnica, Mairibo:r 1976, 101 navodi primjer zaipelo 
je s.a .preuzetim značenjem »zastalo je, sta1o je zbog teškoća, prepreka« i 
imeniou govor,nica -e ž sa značenjem mjesta radnje .umjesto primarnog zna­
čenja v.1,šioca rad111je. Posljednji primjer je naiveden taikođe u studiji istog 
autara Prevzete prvine slovenskega knjižnega jezika (glasovi, pisava, oblike, 
Worba, besede), SR 1972. 316; Janez DuUar, Zvrsnost slovenskega publicistič ­
nega j.ezika, Zborni1k SSJLK, Ljubllja:na 1974, 47 navodi za riječ sredina »sred­
nj•i po1ožaj« dodatno značenje »oko1Lna«; Tomo Korošec, Pet minut za bdljši· 
jezik; Ljubljana 1972, 194, za imeinicu !hera. -e »jedinica, predmet za. mjere­
nje, veličina« eV'iden:tka i novo :!mačenje »ipo.stu:pak« i za glagol Zaifaga<ti -am 
se (»i.zdašno jesti<,r »truditi se«. 
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stvenost u ;pismu ipoot:iglnuta kod velike većine i da .ih ZJbog tioga s pra­
vo m moŽ€1mtO nazvati homo~nafđ.. 

2. 3. Genetilčka stl'odnos t olba jezika7 omogućuje retrospektivno us­
postavljanje akustičke pooulda:rnooti. sl. i sh. parova :praktički srve do 
ra:zxfoblja praLSlavernske faze koja je dala jezike zapadne i istočne polo­
viin.e južnih s[aveook:ih jezika. Ako bismo uporedili parove tipa sl. motiti 
-im .~:nairušavati, smetati, iu:zmem:ill'avati«: sh. mut:i!ti -ilm »čilllii. št-0 mut­
nilm, niejasnim, ·zbrkan.im, xemetiti, kv1a:riti, miješati«: sl. 1črniio -.a s 
»ST€ds:tvo :za pisanje i ŠtaLtn1Panje, Obli.čuo crne .boje« :· sih. crnilo -.a S »Crna 

boja« ; sl. .zal ;Zala »kršan, 2'1g008.ln, ljeyuškast« : sh. zao zla »qpak, [pako­
stan, rđav, loš« bi1o bi očito da je nej€1dirnstvenost akust:iičke slike rezul­
tat d:rugačid·ih realiizacija pras1avensk:i!h iglasova. Razlike u reflieksima 
nekad zajedm:iJčkih glasova imaju svoje 0tbna::zJloženje u m}{()ltlitostima po­
sebnih razvoja silovenačkog i s!'lpskohr vatskog jezika. Naveden:i. je tip 
međujezi1čk:i:h pairovas pa:rom1iman, us.lovlje!\ zajedn'Lčk:im :i!zvorom oba je­
zika i kasnijim svojim vlastit im razvojem. Ovi međujeziički pa rovi su 
dobili status paronima ::z;bog njliihovog :hstoig :iizvora, .neyodU;diamniosti u 
akustiičkoj sJ1~ci ·i xa:zli:čitosti znaOO:nja,9 iako još čuvaju st aro mj,eidni1čko 
znaoenjs.ko je:z;gro10 zbog etimo1oš:ke poveza:nJOsti. Ujedino inam :to oču­
vamo semB.!nrl1iJČko je:z;gro · dokoouje da tiip motilti/mutiti mije I1omo!m.man 
jer hoimonime karakterizira neojps-tainak odn. gUJ'bitak. ZJajooini1čkog se­
maJntičkog jezgra . 

. 2. 4. Posmat:ramje odnosa sl.-'Slh. parova riječi za ko}e ka~eino da 
su zbog sli:čnosti u va;njsko:m .izr.arzu :u o d1110su ipall'ici.jailine homonirrnije 
pok1azuje da d::z;među n,j,ih postoje 2lnačernjske vere. Tiipologijia poveoa:no-

7 Iz postojeće literaiture o geneti1čikoj povezanosti sl. .r sh. jezika lmn­
sultova:n · je Aleksandar Belić, Kajkavski dijaiekat, NESHS 11, Beograd, 222-
-228; F1rance Bezl:aj, Sloi,enščina v krogu slovanskih jezikov, Zbo11nik SSJLK, 
Ljubljana 1967, 1-7 ; Daliibor Brozov·ić , Kajlcavsko narječje u knji;; i 
Stjepana Babića Jezik, ZagJreb 1965, 139- 141 ; PavJe I1v1ić, Dijalelotolo­
gija srpslcohrvatskog jezika, Novi Sad 1956, 14- 26, 30- 36 ; Stjepan Ivšić, 
Jezik Hrvata kajkavaca, LJJAZU 1934/35, 47~89; Zvonirrnir Junković , Jezik 
Antuna Vramca i podrijetlo kajkavskog dijalekta, Rad JAZU 363, Zagreb 
1972, 9-27, 42- 59; Janko Juran:či1č, Južnoslovansk~ jeziki, Ljubljana 1957, 
5-19: Fran Ramovš, Kratka zgodovina slovenskega jezika 1, Ljubljana 1936, 
2- 46; isti, Historična gramatika slovenskega jezika 11 , Konzonantizem, Lj,u­
b.ljana 1924„ 78- 92; Jaikob Rigler, O slovensko-kajkavskih jezikovnih raz­
merjih, Zbomiik SSJLK; Lj1uibljana 1977, 29- 38; i's1ti, Junkoviće1Ja kajkavska 
teorija in slovenščina, SR 1'976, 437- 465. 

s Primjera tLpa motirti -im/mutiti -im mogJo bi se još navoditi, a pošto 
pokazuju samo raizHčoirte l'iilmve pojedlin1ih praslovenskiiih glasova i čuvaju za­
jedhičiki:: crte u značenju, ne daj1u ništa novo za njihovu k•lasifikaciju. 

9 Pfemysl Harnser, Nauka o slovni zasobe, Prnha 1980; 79- 84. 
io Zajednd{:kio 2lnačeinje para moti~W. ~im/muHti -im je činiti da se stati ­

čan položaj, · stanje i11i radnja 1na:11uši, poremeti, poljulja; črnilo ~s/cr.n'ilo -a s 
i!ma značenje g:rađe koj10.m se ·nešfo raldi; pir.iidjevi zal zaia/zao zla omačiuji..l · 
duševne osobi1ne na osnovi vrednovanja sa suprotnim pred:mlakom i na dva· 
područja, estetskom i moralnom. 
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:sti. u zn;ače.njdrrna sl. i sh. imenica.11 omogućuje U1S1P01Stavljoo.je pojedinih 
vrsta njihovih s·emamrt:.]čkih veza. Sl...,,sh. imerrilčki parovi označavaju: 

1. lica: 
a. čl6vek Cloveka m I čOvjek čovjeka m »bi6e sposobno da misli j 

govori«. Sh. imenka je razvi1la i 2maoemje muškarac - »OSoba muškog 
pola«; 

b. sl. d!ijak -a m I sh. dijak -a m >>-Osoiba koja uči«. Sh. primj& 
ima og:ram110en sema:ntrčki obim, j€T Jnna određen.o mjesto radnje (uče­
nje u isai:rnootamskoj ili manastirskoj školi; 

2. vršioca r1ad111je: 
a. sl. berač -a m >~pDOOjak« I sh. berač -.a m >>Skupljač«. Ra:zldka u 

semantičkoj k01m1P1anenti - predmet mcmje '(sl. skuiplja:ti milostinju : sh. 
skupljati plodove). Isti je odn1os u fe.mimativ:norn paru; 

b. sl. kmet kmeta m I sih. kmet kmeta m »seljak«. Sh. imenica 
označuje vršioca radmjie u određenim O!dno.sima (nesldboda, bez;emljaštvo) 
i određ€1Ilom d:ruštveno:m ,poretku; 

3. 100vjeka u vezi sa nečim: 
sl. žena -ie ž / sh. žena -e ž >~su1pruga«. Sh. imenica je r aizvila i zna-

č-enj.e »OISIOha IŽ€inskog pola«; 

4. vrnta život:inja : sl. živf1nia -e ž »Sto.ka« I sh. živima -e ž »perad«; 
5. vrstu bilja: sl. zelje -a s >>'killJpUIS« I sh. zelje -a IS ».Šjpinat«; 

6. v:rstu raid.rnje : sl. i.gr.a -e ž I sh. igra -e ž »dječja, :rekireativna, 
s:portsk.a ; powrdš,nJi komad; 1zvođenje u1oga na pozornici; i·zvođenje mu­
z1ke«. Sh. imenica ima i znaoonoe wples«; 

7. mjesto radnje : 

a. sl. izlMiba -e ž / sh. izložba -e ~ >~prostor·ija. za prikaiziva.rnje pro­
dajnih predmeta«; 

b. sl. banja ~e ž >>i.klada za kupanje« I sh. bamja -e ž »k'l.l(patilo; to­
plic.e; ku:p.a111jie«. Ra1zličita su mjes<ta ris:te radnje, sh. iprimjer takođe po­
mjer.a :značenje od mjesta rr.ad1I1je do radnje; 

8. mjesto gdje s.e šta :nalw;i: 

sl. mesto -a s I sh. mjesto -.a s >Hprostor, dio 1p:rostora ;na kome se 
što zb:ilo ili 2Jbiv.a; položaj (rang); naselje«. Sl. imenica ima i zna1oenje 
ockeđeruog naselja »grad«; 

11 U već spomenutom magisfa;rskom radu su 152 1~menice ni 64,209/o od 
ukupnog bvoja m€đrujezi-čkih parova. Zbog njihove ooojnosti se ogra1ni1čavam 
na one koje pokazuju određen ti1p semain'1liake povezanosti medujezičkih pa­
rova Hi neku vrstu pomjeranja u značenj-hma. Kod određivanja vrsta seman­
tičkih veza slovenačko~S111PSikohrvatsk'ih ,parova riječ.i i nači1na njihovih po­
mjeranja u značenjfana bili su upotrijebljeni sljedeći rječnici : Janko Juran­
čič, Slovensko-srbohrvaški slovar, LjUJbiljana 1981 ; Jall1iko Jura:nč.i.č , Srbskohr· 
vatsko-slovenski slovar, Dr,uga razštrjena izdaja, Ljubljana 1972; Slovar slo­
venskega knjižnega jezika 1- 3, Ljubljana 1970, 1975, 1979; St.' Skerlj, R. 
Aleksi·ć, V. La:bk{)IV·ić, Slovenačko-srpskohrvatski rečnilc, Drugo dopunjeno iz­
danje, Beograd- Ljubljana 1975; Rečnik srpskohrvatskoga književnog jezika, 
Novi Sad- Zag·reb, 1967, 1969, 1971. 
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9. rezultat ['1adinje: 

siL grad g:rakiu m >>dvorac, zamak« I sh. grad grada :m »naselje koje 
je urpravo, privredll'lo, kuliturm.o 1sroo.iJšte š,ireg područja«; 

10. vrijeme : sl. leto -a s ~·giodina« I sh. ljeto -.a s dio gad.ine fa-
među rp1naljefa i jes1errri ; 

11. vrstu. pr.eidmeta n.amij1enjenog za nešto: 

sl. slik!nja -1e ž »kaput« I sih. sukrnj1a ... e ž „ženska haljm«; 

1.2. položaj: 

sl. g!lava -e ž I sh. glava -e ž »Jgotrm.dli dio čovječjeg ili. životinjskog 
tijela u kl()lffie je mozak«. Sh. ]menica ima i značenje »dio knjdige ili srpi­
s.a, 1oidl<omalk, iPOglavlje«; 

13. funkciju : 

sl. k6ž.a - e ,ž I sh. koža ... e ž »Vanjski pakrivaič čovječj1eg iliLi. živo­
tinjskog tijela«. Sh. imenica Jana li •zn,a,čenje »:inidustr:ijski rprerađen omo­
ta1č skirrmt sa žiNotim.ja«; 

14. vršioca raidrnje -r.aid:nju: 

sl. !Priča ... e ž >>s1vjedok« / sh. ipriiča -e ž »glasi.na«; Dazgovor; bajk1a«; 

15. v:r.šioca radnje - mjesto rad:inje: 
sl. govornica .... e ž >>žena govornik« I sih. goviO!l"Itiica -e ž »goVJO:rmička 

td.b:ina ; kaibina za tel. raizgovi<We«; 

16. vršioca radnje - rezultat raidn.je: 

sl. luk.arica -e ž »koja se havi lukom« I sih. lUkamca -e ž »pita od 
luka«; 

1 7. 1čovjek sa čim u vezii - rpoodmet 'l11amijenjen za nešto : 

sl. buikva:r -ja m »k:nj.i!žar« I sih. bukvar -a m »>abeooclruik« ; 

18. predmet nanni;j•enjen za nešto - čovjek u vezi sa neaim : 

sl. ra1zred:nica -e ž >>il'•a'ZI'OO'l'1a k!!1jillga« I sh. ra1zried:nli:ca -e »T8".ZJredni 
starješd1111a.«; 

19. mjesto roonje - radnja: 
sta:novB.lnje -ICl s >>Stan« I sh. s:tanovanje -a s >~biaravljenj.e, življ®je«; 

20. mjes:to raidnje - pl'edmet namijenjen za nešto: 

sl. batnka -e ž / sh. bankia -<e ž »l!lOVioani zavod«. Sh. iimenica ima 
i :znače:nj1e »10 dilllara«. 

Pomjer.ainje 'Z!la!Oenja sL-sh. imenJiJčkiih parova ima vi·&e IS!lnjierov.:i„ 
Poroo on:iih koji se :mzlikruju samo u imeniov:anju rnzličitih vrsta realija 
(primjed pod 4, 5, 6, 11), dbim se :zn,a;čenija može proširiti (7b, 9), sru:ziti 
(lb, 2h, 10), mogu da se jav•e ra:zlličite ~emanttčnie kOin(pCfil1€1I1te .(2), da se 
po.red zajedmčkog 1zna:čenja mzv:Uj,e i ooiaimostali i IDJOVo {la, 3, 6tb, 8, 12, 
13) ili razv.iju nova značenja kod kojih još nal01zilmo neke veze u zna­
čem.jima (14, 15, rn, 17, 1'8, 19, 20) . .Zajed:ni:čki ±zvor 1Sl...Jsh. parova riječi 
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je mzl.Qg njihovim podudarnostima u 21006enjima jer O!ll.'i parovi među 
kojima nema etimološke .povezanosti ne pokazuju ni semamtičke.12 

3. Zaklj;učak 
1. Sl.-sh. parovi riječi su s ob:zi:ro:m ina s'ličnos:ti u akustičkoj slici 

parcijamo ham.on:imnli.. 
2. Zbog njihove pisane identičnosti mož.emo ih ltl.as:ilf:iicirati kao 

homo.grafe. 

3. PaTOvi trupa motiti -im I mutiti -:im po svojdirn su O.StOlbtilnama 
(formalin:im i s.adrfujni.:m) iparonimi. 

4. Posmatranje odnos.a među ZJnačenj:iJma da1o je U1pove povezano­
sti značenja Sil.--.sh. parcijalno ho1manimnith imenrl.ca i ipok.azalo glavne 
načine njihovih oomam.tičk.ih pomjer.ainja. Povezanooti u 'Z!1aičenjtlma eti­
mološki ncidentičm:i:h međujezičklih parova rosu evidentne. 

PROBLEME DER SLOWENISCHEN UND SERBOK·ROAT1ISCHEN 
HOMONYMISCHEN WORTER 

Zusammemfas.s1ung 

D.ie Erfonschiung deir Homo1I1y1mie V'Oltl •slowemJhschen und d€1r serboikiroa-
1Ji'schen Wortern, bede.utet die Eirforschung de.r pall'ltieJlen HOlffioinymie der 
zwi•schensprnchloichen Wortpaaire. Wegen der strukturellen Uinterschiede zwi­
schen dem seirboka:-oatische:n und :sl-Owenischen Sp:rachsystem sow,ie der unter­
schiedlfohen ReaUsaUanen der eins.t gemeins.rumen Laute si:nd die akust'ischen 
TeHe der sprachlichen Zei.chen ph01noi101gisch nichrt; i:demisch, und dadurch 
wird der Umfang der Dbereinstiimmungen im akustischen Btild der zwischen­
sprachliche.n Wortpaare geringer. Die Be1lrach1lungen der semantischen Ver­
ha1tnisse zwischen den slowenischen und serbo1k.roatischen par,tiell homo.nymen 
Wi:irtern weisit aiuf Bedeutill'ngs'Vwbindiungen zw.ischem ihnein hiln, di·e Auf­
stelliung ein€1S d1ie Ty>pologie ihre[' semainrt;isch€1l1 Verbindung sow1ie diie Bestim­
mwng der Ty,pem ih!rer Bedeut1ungsverschiebun·g ermogH.chem. 

12 Za i·lusrt;raciju navodimo nekoliko primjera međujezičkih imenica 
tog tiipa: sL bombaž -a m (drt. bombagio) >>ipamuk«/sh. bombaš -a m »taj koji 
baca bombe«; sl. bula -e ž (koju F . Miildoši<č i!Z)VO:di iz stvn. buHa »Blater«, 
F. Bezlaj supoo·ira njen slavenski. 112voir, i1z sfaiven. osnove *bheu) »čvocuga« 
/1sh. bula* -e ž (tu1r. bula) »musil,imamslka žena« ili sh. bula2 -e ž (Jat.) »me­
talni pc::čat«; povelja. 

* Uspor. F.ran.ce Bezlaj, Etimološki slovar slovenskega jezika 1, A -J, Lju­
bljana 1976, 9, 11. 

348 


